AB Elaktronik Sachsen GmbH - SalzstraRe 3- D-01774 Klingenberg

|

m AB Elektronik Sachsen Gmbt

an LN cnoupcompany

480,888

Magna PT S.p.A. Delivery note
Plant Modugno
Via dei Ciclamini 4 ;
1-70026 MODUGNO (BARI) BA Number / date 310278969 01.02.2021
Ship from address Referenca no. 550004180901
Salzstrale 3 Date 19.00.2018
01774 Klingenberg Contact Person Nadine Timmel, -366
Deutschland Order number / date 30003381 20.09.2018
Our VAT No. DE812358661 Customer no. 300550
Our supplier code 91012096 P: 1M
’_.__—n——-ﬁﬂ
Sped. DHL Global Forwarding 2x 171 kg |
ltem Your Material no. Quantity Weight
Qur Material no. Description
010 2517256604 16.000 Stlck 256,0 kg
9408202350 TS gear,ring CuSn,without precode, DMC(P)
Customer's Shipping Unit Number: TBA-520880
No.of Shipping Units: llga 2865 LZ

Number of Articles per Ship. Unit: 200

Packaging Validity Date:

. Sol09946,0€

900001 TBA-520945* 80 Stiick 48,0 kg

844 . KLT 3215 Magna (Bari) A .
Ll

200002 TBA-501568 . 2 Stiick 18,8 kg
845 Halbpaleite Magna (Bari)

900003  TBA-520022 ' 2 Stick 48 kg
846 Pdlet Cover 0806 Magna (Bari) i

UEHNE+TNA onE WERCE

Shipment details

Shipping conditions: - by'truck

Quanttta dichiar

ACCETTAZ
atar

ntitd effettiva:

Terms of delivery:

Gross weight:
Volumes:

Ex works, e ”\a p{ggjgm_gm

327,6 kg pata contrplio: 3 2 5‘ Net weight: 3276 kg

1,66BM3

Unless otherwise agreed, the legal relationship between the SuppﬁJerE\dﬁCustomer shall be determined by

Supplier's International Terms and Conditions for Sale - issu

4/2016 please see website:

hitp:/iwww.abelektronik.com/en/service-navigation/generaltermsandconditions, ﬂN AGEL S.g’:)
" 70026 Modugro \
via dei Cicamit s
103 FEB yAA

’ j nseWa di n
AB Elektronlk Sachsen GmbH Phone:+4335202 57-30 HSBC Thinkaus & Burkhardt oG 1 mce\B&?n R ‘\’ﬁ
SalzstraBe 3 Fa:-+4935202 57-401 SWIFT: TUBDDEDD uﬁz asRmschede
01774 I(Iingerlberg Ernail: info@ab-sachser.de IBAN: DE763003 DEB0 ODDSIWQ’GﬂCa gﬂ %IeyerS!avI’ct. Michaet Edward Hufnagel,
Germany www.abelektronik.com VAT IDno.: DEB12358 661 ; Steven Wayrie Sturgeon
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Ordine di Trasporto / Transport Order v J 7 / 4
A i & ey —
Sender / Miltente VAT-ID-No. / N° parlila IVA Date / Dala
01-FEB-2021 B oy = = /S ———
AR ELEKTRONIK SACHSEN GMBH 'n
L[]
D-01774 KLINGENBERG
08431585636
Collection addsess / Indiriza del huoga di carico (di ritlro) Order Code/ Ordine i taspord
KHX-EC-5636174
" Del Ilvag Temmingl address /
| Condizioni di taspul‘ln Inditizzo txminate
Diree domiclle 0 EXWOIKS
banco dom. — lenco b HHT, HAUPTVOGEL INTERNATI
O Cleared Uncleamd
sdoganata non sduganalo KLIPPEAUSEN

[JBswe Cgewel |AN DER UNITRANS 3

Ic dufy Unpald i
Consignes / Deslinatario VAT-ID-No. / N® partita VA Tyd[;; pag, [j d:fydar;;l.n D-01665 XLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.B.A. [Jutes wonpeg.  |Tel:+49 35204/977-22
1 L Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINT 4 .
I-70026 MODUGNO EXW
Additiona transport nsurenca / Tezminal referencs /
]jyes 'D o 0221020103029 MNumero di dossfes
Delivery address f Indirizza di consegna della merce ‘ si ne
\j Gumency/  Vahe for Insurance / Customers reference /|
! Valita Valore da assTourare Riferimeni del cliente
NolIMP-TNW=-259315
Teminal di amrlvo Cenlact tel,
Terminat de destinallon Numera f2lalorico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers uantly Packing  Description of goods Cushoms bréfrember] Grass welght In kg Value {wilh cumency)
Marche 8 pumerl Duanilta Imballaggio  pescrizions deila mencs Yarilladoganat | Pesolordoin kg Valore (con velula)
16000 410.0

2 |PAL, 16000

Payable weight in kg Total gross walght in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tofale peso lorda in kg

Dim. X emx emx an= ' 0.960m 0.00 w 410.00 410.0

Special consignments / Rlchieste particotar

Special instructions / Istruzion] particolarl Entlosures f Allegati

IMP-INW-259315
DImENSIONS (LWH) : 2X 80X60X100Cm

KUEHNE+NAGEL Sl

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Gollection at sender Delivery lo consignee IMPORTANT Accosding lo CMA, trarsport damages have 1o henoted m!hyh@pgg' C
Riito dal mitiente Consegna al destinalario order (PODY) upon dekivery of ihe consignment. Damages nat visile extemzlly shoud be
notrﬁeui‘ In writing fo the responsible EUROCONNECT teminal weithin ¥ days after delivery.

Bate /Dala Date/ Data | -

Time/ Orarlo Time / Orrlo '_,‘ ¥

Drver's signature / Firma dellautista Consignes’ sTinatura Conslgnee's name in block Ietters 3 i R I
Firma del destinalario Nome di ¢hi firma in stampatello .

verific
[

i

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutis le spadizionl EUROCCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generall di trasportc EUROCONNECT 1



